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נִי1 בְּ֭
anakku

ר שְׁמֹ֣
njagaa
H8104

אֲמָרָ֑י
pangandikan–kula
H0561

י וּמִ֝צְוֹתַ֗
lan–perintah–kula
H4687

ן תִּצְפֹּ֥
simpena
H6845

ךְ׃ אִתָּֽ
kaliyan–panjenengan
H0854

He anakku, estokna pituturku, sarta pepakonku simpenen ing atimu.

ר2 שְׁמֹ֣
njagaa
H8104

מִצְוֹתַ֣י
perintah–kula
H4687

וֶחְיֵה֑
lan–gesang
H2421

י וְת֝וֹרָתִ֗
lan–piwulang–kula
H8451

כְּאִישׁ֥וֹן
kados–wong–ireng
H0380

עֵינֶֽיךָ׃
paningal–panjenengan

Pepakonku gugunen, temah kowe bakal urip, lan wulangku emi-eminen kaya maniking mripatmu.

ם3 קָשְׁרֵ֥
nalenia
H7194

עַל־
ing

אֶצְבְּעֹתֶ֑יךָ
driji–panjenengan
H0676

ם תְבֵ֗ כָּ֝
tulisa
H3789

עַל־
ing

ל֥וּחַ
papan
H3871

ךָ׃ לִבֶּֽ
manah–panjenengan

Talenana kabeh iku ing drijimu, sarta tulisana ana ing papaning atimu.

ר4 אֱמֹ֣
ngendikaa
H0559

חָכְמָה לַֽ֭
dhateng–kawicaksanan
H2451

תִי אֲחֹ֣
sadhèrèk–èstri–kula
H0269

אָתְּ֑
panjenengan

ע וּמֹ֝דָ֗
lan–kerabat
H4129

לַבִּינָה֥
dhateng–pangertosan
H0998

א׃ תִקְרָֽ
nyebuta
H7121

Kawicaksanan iku celathonana: “Kowe iku sadulurku,” lan pangreten iku anggepen sanakmu,

לִשְׁ֭מָרְך5ָ
kanggé–njagi–panjenengan
H8104

ה מֵאִשָּׁ֣
saking–wanita
H0802

זָרָ֑ה
kang–asing

נָּכְרִיָּ֗ה מִ֝
saking–wanita–manca
H5237

יהָ אֲמָרֶ֥
pangandikan
H0561

יקָה׃ הֶחֱלִֽ
alus

supaya kowe diayomana saka wong wadon tuna-susila, sarta wong wadon liya, kang alus pambujuke.

כִּ֭י6
amarga

בְּחַלּ֣וֹן
ing–jendhela
H2474

י בֵּיתִ֑
griya–kula

בְּעַ֖ד
liwat
H1157

י אֶשְׁנַבִּ֣
kisi–kisi–kula
H0822

פְתִּי׃ נִשְׁקָֽ
kula–ningali
H8259

Awit nalika aku pinuju ngungak saka ing cendhelaning omahku, nginjen saka ing rujining omahku,

וָאֵ֤רֶא7
lan–kula–mirsani
H7200

בַפְּתָאיִ֗ם
ing–tiyang–bodho

ינָה בִ֤ אָ֘
kula–mangertosi
H0995

ים בַבָּנִ֗
ing–anak-anak

נַעַ֣ר
tiyang–nèm
H5288

חֲסַר־
kurang
H2638

ב׃ לֵֽ
manah

aku weruh ing antarane wong kang ora duwe pangalaman, aku sumurup ing antarane para nomnoman ana 
sawijining jaka kang tanpa budi,
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עֹבֵר8֣
liwat

בַּ֭שּׁוּק
ing–dalan
H7784

אֵצֶ֣ל
cedhak
H0681

פִּנָּ֑הּ
pojok
H6438

רֶךְ וְדֶ֖
lan–dalan
H1870

בֵּיתָ֣הּ
griya

ד׃ יִצְעָֽ
mlangkah
H6805

mbeneri nyabrang ana ing sacedhake pojok lurung, jumangkah marani omahe wong wadon kang kaya 
mangkono mau,

בְּנֶֽשֶׁף־9
ing–senja
H5399

בְּעֶ֥רֶב
ing–sonten
H6153

י֑וֹם
dinten
H3117

בְּאִישׁ֥וֹן
ing–wong–ireng
H0380

יְלָה לַ֝֗
wengi
H3915

ה׃ וַאֲפֵלָֽ
lan–pepeteng
H0653

wayahe repet-repet sore, ngarepake bengi kang peteng.

וְהִנֵּ֣ה10
lan–lah
H2009

אִשָּׁ֭ה
wanita
H0802

לִקְרָאת֑וֹ
mapag
H7125

ית שִׁ֥
busana
H7897

זוֹ֝נָ֗ה
sundel
H2181

רַת וּנְצֻ֥
lan–licik
H5341

ב׃ לֵֽ
manah

Lah tumuli ana wong wadon methukake, kang nganggo sandhangan wong wadon tuna-susila, kang julig atine;

הֹמִיָּ֣ה11
gumrenggeng
H1993

יא הִ֣
piyambakè
H1931

וְסֹרָ֑רֶת
lan–mbalela
H5637

הּ בֵיתָ֗ בְּ֝
ing–griya

לאֹ־
boten
H3808

יִשְׁכְּנ֥וּ
manggon
H7931

יהָ׃ רַגְלֶֽ
sikil
H7272

grapyak sarta criwis wong wadon iku, sikile ora bisa jenjem ana ing omah:

עַם 12 ׀פַּ֤
kadhang
H6471

בַּח֗וּץ
ing–njawi
H2351

עַם פַּ֥
kadhang
H6471

בָּרְחֹב֑וֹת
ing–alun-alun
H7339

צֶל וְאֵ֖
lan–cedhak
H0681

כָּל־
saben
H3605

פִּנָּ֣ה
pojok
H6438

ב׃ תֶאֱרֹֽ
ngintip
H0693

sadhela ana ing lurung, sadhela engkas ana ing alun-alun, ngadhang ana ing saben enggok-enggokan.

וְהֶחֱזִי֣קָה13
lan–nyekel
H2388

בּ֭וֹ
piyambakè

וְנָשְׁ֣קָה־
lan–ngaras

לּ֑וֹ
piyambakè

הֵעֵ֥זָה
kurang–ajar
H5810

יהָ נֶ֗ פָ֝
pasuryan
H6440

אמַר וַתֹּ֣
lan–ngendika
H0559

לֽוֹ׃
dhateng–piyambakè

Wong nom mau banjur dicekel lan diambung, kanthi polatan tanpa rikuh-pakewuh, celathu mangkene:

זִבְחֵי14֣
kurban
H2077

ים שְׁלָמִ֣
tentrem-rahayu
H8002

עָלָי֑
ing–kula

יּ֗וֹם הַ֝
dinten–niki
H3117

מְתִּי שִׁלַּ֥
kula–mbayar

י׃ נְדָרָֽ
nadar–kula
H5088

“Kula saweg saos kurban kawilujengan, ing dinten punika kula mentas ngluwari punagi,

עַל־15
mila

כֵּ֭ן
mekaten

יָצָא֣תִי
kula–medal
H3318

לִקְרָאתֶ֑ךָ
mapag–panjenengan
H7125

לְשַׁחֵ֥ר
madosi
H7836

יךָ נֶ֗ פָּ֝
pasuryan–panjenengan
H6440

ךָּ׃ וָאֶמְצָאֶֽ
lan–kula–manggihaken–panjenengan
H4672

mila kula medal methuk panjenengan, pancen badhe madosi panjenengan, lan sapunika kula saged pinanggih 
panjenengan.

מַ֭רְבַדִּים16
kasur
H4765

רָבַדְ֣תִּי
kula–gelar
H7234

י עַרְשִׂ֑
paturon–kula
H6210

טֻב֗וֹת חֲ֝
ukiran
H2405

אֵט֥וּן
len–saking
H0330

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Patileman kula sampun kula gelari babut, kain lena manca-warni damelan Mesir.
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נַפְ֥תִּי17
kula–nyiram

י מִשְׁכָּבִ֑
paturon–kula
H4904

ר מֹ֥
mur
H4753

ים הָלִ֗ אֲ֝
gaharu
H0174

וְקִנָּמֽוֹן׃
lan–kayu–manis
H7076

Patileman kula sampun kula sebari: mur, gaharu kaliyan manis jangan.

לְכָה18֤
ayo
H3212

נִרְוֶה֣
wareg
H7301

דֹ֭דִים
katresnan
H1730

עַד־
nganti
H5704

קֶר הַבֹּ֑
énjing
H1242

ה נִתְ֝עַלְּסָ֗
seneng-seneng
H5965

ים׃ בָּאֳהָבִֽ
ing–panggalih
H0159

Mangga sami ngumbar katresnan ngantos enjing, sami kasukan mangun sih.

י19 כִּ֤
amarga

אֵי֣ן
boten–wonten
H0369

הָאִ֣ישׁ
tiyang–jaler
H0376

בְּבֵית֑וֹ
ing–griya

ךְ לַ֗ הָ֝
tindak
H1980

בְּדֶ֣רֶךְ
ing–dalan
H1870

מֵרָחֽוֹק׃
adoh
H7350

Awit semah kula boten wonten ing griya, ngleresi kekesahan tebih,

רוֹר־20 צְֽ
kanthong

הַ֭כֶּסֶף
pérak
H3701

ח לָקַ֣
njupuk
H3947

בְּיָד֑וֹ
ing–tangan
H3027

לְי֥וֹם
ing–dinten
H3117

סֶא כֵּ֗ הַ֝
purnama
H3677

א ֹ֥ יָב
wangsul
H0935

בֵיתֽוֹ׃
griya

mbekta arta sakanthong, wangsulipun saweg mbenjing ngajengaken wulan purnama.”

הִטַּ֭תּו21ּ
nggègla
H5186

ב בְּרֹ֣
kanthi–akeh
H7230

לִקְחָהּ֑
piwulang
H3948

לֶק בְּחֵ֥
kanthi–alusing

יהָ פָתֶ֗ שְׂ֝
lambe
H8193

נּוּ׃ תַּדִּיחֶֽ
mbujuk
H5080

Wong nom mau dibujuk srana tembunge manis, digodha klawan pangungruming lambene.

ה֤וֹלֵ֥ך22ְ
tindak
H1980

יהָ אַחֲרֶ֗
ing–sak–wingkingipun

ם תְאֹ֥ פִּ֫
dadakan
H6597

כְּ֭שׁוֹר
kados–sapi
H7794

אֶל־
dhateng
H0413

טָבַ֣ח  
penyembelihan
H2874

יָב֑וֹא
teka
H0935

כֶס וּכְ֝עֶ֗
lan–kados–tiyang–karangket
H5914

אֶל־
dhateng
H0413

מוּסַ֥ר
piwulang
H4148

יל׃ אֱוִֽ
tiyang–bodho
H0191

Dumadakan wong nom mau banjur ngetutake wong wadon iku kaya sapi dituntun menyang pajagalan, sarta 
kaya wong bodho kang dibanda arep kaukum;

עַד23֤
nganti
H5704

ח יְפַלַּ֪
nembus
H6398

ץ חֵ֡
panah
H2671

בֵד֗וֹ כְּֽ
ati
H3516

כְּמַהֵר֣
kados–cepet

צִפּ֣וֹר
manuk
H6833

אֶל־
dhateng
H0413

ח פָּ֑
jiret

א־ ֹֽ וְל
lan–boten
H3808

ע יָדַ֝֗
mangertos
H3045

י־ כִּֽ
bilih

בְנַפְשׁ֥וֹ
ing–nyawa
H5315

הֽוּא׃
punika
H1931

פ
—

nganti ana panah kang nunjem ing atine, iya kaya manuk kang marani kala kalawan rerikatan, ora ngreti yen 
uripe kaancam ing bebaya.

ה24 וְעַתָּ֣
lan–samenika
H6258

בָ֭נִים
anak-anak

שִׁמְעוּ־
mirengna
H8085

לִ֑י
kula

יבוּ וְהַ֝קְשִׁ֗
lan–migatèkna
H7181

לְאִמְרֵי־
dhateng–pangandikan
H0561

י׃ פִֽ
cangkem–kula
H6310

Mulane, he bocah-bocah, padha ngrungokna pituturku, tilingna tembung-tembunging cangkemku.

אַל־25
aja
H0408

יֵשְׂ֣טְ
nyimpang
H7847

אֶל־
dhateng
H0413

דְּרָכֶי֣הָ
dalan
H1870

ךָ לִבֶּ֑
manah–panjenengan

אַל־
aja
H0408

תַע תֵּ֝
kesasar
H8582

יהָ׃ בִּנְתִיבוֹתֶֽ
ing–marginipun

Atimu aja nganti kagendeng marang dalane wong wadon iku, aja nasarake awakmu dhewe ana ing dalan-dalane.
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י־26 כִּֽ
amarga

ים רַבִּ֣
kathah

חֲלָלִ֣ים
korban

ילָה הִפִּ֑
njungkelaken
H5307

ים וַעֲ֝צֻמִ֗
lan–kuwat
H6099

כָּל־
sedaya
H3605

הֲרֻגֶֽיהָ׃
tiyang–kang–dipatèni
H2026

Marga wus akeh wong kang tiwas dening wong wadon iku, sarta akeh banget cacahe wong kang dipateni.

דַּרְכֵי27֣
dalan–saking
H1870

שְׁא֣וֹל
kubur
H7585

בֵּיתָ֑הּ
griya

יֹרְ֝ד֗וֹת
mudhun
H3381

אֶל־
dhateng
H0413

חַדְרֵי־
kamar
H2315

וֶת׃ מָֽ
pati
H4194

פ
—

Omahe iku dalan kang anjog ing jagading wong mati, kang mudhun menyang ing senthong-senthonging pati.
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